
OBRAZAC 1 

ŠTAMBILJ PROJEKTANTA 
 
 

ŠTAMBILJ REVIDENTA 

 

 
INVESTITOR 1 

Dolce Vita Lux doo, Podgorica 
 

 
OBJEKAT 2 

Privremeni montažni objekti, 
Plažni bar sa terasom 

 

 
LOKACIJA 3 

Parcela 1448,  KO Budva,  plaža 12E 
 

 
VRSTA TEHNIČKE DOKUMENTACIJE –

DIO TEHNIČKE DOKUMENTACIJE4 

 
IDEJNO RJEŠENJE 

 
  

 
 

PROJEKTANT 5 
BMP inženjering doo, Podgorica 

br. licence UPI 107/7-325/2 
 

 
ODGOVORNO LICE 6 

Svetozar Šoškić d.i.g.    

 

 
VODEĆI  PROJEKTANT 7 

Svetozar Šoškić d.i.g.       

 

ŠTAMBILJ ORGANA NADLEŽNOG ZA IZDAVANJE GRAĐEVINSKE DOZVOLE 

 
 

1  Naziv/ime investitora 
2  Naziv objekta koji se gradi 
3 Mjesto gradnje,planski dokument,urbanistička parcela,katastarska parcela 
4 Idejno rješenje ,idejni projekat,glavni projekat odnosno projekat održavanja 
5 Naziv privrednog društva,pravnog lica,odnosno preduzetnika adresa ime odgovornog lica 
6 Ime odgovornog lica u privrednom društvu ,pravnog lica odnosno ime preduzetnika 
7 Ime vodećeg projektanta, broj licence i potpis 

 

 

 



SADRŽAJ 

1. OPŠTA DOKUMENTACIJA  

- Izvod iz CRPS  

- Licence   

- Polisa osiguranja  

- Ugovor o projektovanju 

-Ugovor sa M.D. o zakupu plaže – lokacija 12E 

- UT uslovi 

2. PROJEKTNI ZADATAK  

3. TEHNIČKI OPIS  

4. GRAFIČKI PRILOZI  

5. FOTOGRAFIJE 



                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      
                                         

 

 

 

 

   

 

OPŠTA DOKUMENTACIJA 



IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5 - 0365670/004
PIB: 02652781

Adresa sjediSta:
PreteZna djelatnost:

Datum registracije: 26.03.2007.

Datum promjene podataka: 18.03.2010,

"BMP tNZENJERtNG"D.O.O. ZA tNZENJERtNG, PROJEKTOVANJE, pnOnnrr I
usLUGE, EXPORT - tMPORT, PODGORTCA

Broj vaZede registracije: /004

Skraieni naziv:

Telefon:

e M a i l :

BMP INZENJERING
: r i

Datumzakljui ivanjaugovora; 24.03.2007.
Datum donoienja Statuta: 24.03.2007.
Adresa glavnog mjesta poslovanja:

Datum promjene Statuta:

Adresa za pr i jem sluZbene poSte: KOSMAJSKA 15 PODGORICA

KOSMAJSKA 15 PODGORICA

7 II2 lnienjerske djelatn osti i tehnicko savjetovanje

" -  
i t ;Obavl janje spol jno-trgovinskog poslovanja: NIJE UNESENO

Oblik svoj ine:

Pori jeklo kapitala:

Upisani kapital :  Euro (Novdani Euro, nenovdani Euro )

OSNIVACI:

SVETOZAR 5O5rc € 0406e682102 x.8

Uloga: Osnivad

Adresa: KOSMAJSKA 15 PODGORICA CRNA GORAUdio :  %

1t2

r , .. '- l ' .

,  , l j



'  
! , 4 - l

" . . .

LICA U DRUSTVU:

svETozAR SoSrtC 0406e68210218

Adresa: KOSMAJSKA 15 PODGORICA
Uloga: OvJa5ienizastupnik
OvlaS6enjauprometu:  (  )
OvlaSden da djeluje: POJEDINACNO ( )

SVETOZAR 5O5nC 0406e08210218

Adresa: KOSMAJSKA 15 PODGORICA
Uloga: lzvr5ni direktor
OvlaSienjauprometur  (  )
OvlaSden da djeluje: Nepoznata odgovornost ( )

ffilzdato: 29.07.20L5 godine u 11:06h

2n























































 

 

 

PROJEKTNI  ZADATAK 
 

 Za potrebe Investitora, prema UT uslovima, na plaži br.12E u Bečićima, 

treba uraditi idejno rješenje objekata otvorenog šanka  površine 12.0m2 i objekta za 

plažni mobilijar površine 13.0m2. Takođe predvidjeti terasu sa tendom 

 površine 50.0m2. Na plaži predvidjeti toalete i tuševe koji će biti 

povezani na gradsku kanalizaciju.  

Sve konstrukcije objekata projektovati od montažno demontažnih  elemenata.  
 
 

 

 

 

 

 

 

 INVESTITOR: 

 ………………………………. 



TEHNIČKI OPIS  

     
       Ugostiteljski  objekat,  ,,OTVORENI ŠANK I POMOĆNI OBJEKAT ZA MOBILIJAR”  
na plaži,  pri šetalištu u Bečićima na kat. parcele 1448, КО Bečići, lokacija  12Е, u planu 
privremenih  lokacija Morskog Dobra.       
   Namjena objekta je ugostiteljsko uslužna djelatnost za  prodaju osvežavajućih napitaka kao i 
iznajmljivanje plažnog  mobilijara.  
Investitor objekata je firma  ,,Dolce vita - Lux” d.o.o., čiji je izvršni director Dražen Pejović.  
  Predviđen je da se radi od drvenih i čeličnih, montažno – demontažnih elemenata. 
Dimenzije objekata su:  3.15mx3.80m i 3.15mx4.12m,  i visine do drvene grede  
-vjenčanice-  h=3.0m. Terasa je dimenzija 5.68x8.80m. 
        Objekti A i B su formirani  kao skelet od drvenih lameliranih elemenata stubova i greda. 
         Objekat -otvoreni šank-  je po obimu zatvoren čeličnom rešetkom, (sem prolaza  80cm ) do 
visine 120cm, na koju se, preko šrafova,  sa spoljašnje strane postavljaju  AQVA table d=1.2cm  
a na njih se lijepi dekorativni kamen ili drvo u debljini od  3cm. Horizontalna konstrukcija šanka 
je takođe čelična rešetka na koju se ankeruju  AQVA table a na nju se, H+D lijepkom, lijepi 
ploča od mermera d=3cm.  Čelo šanka je mermer d=2cm i visine 7cm. Horizontalna i vertikalna 
rešetka su, međusobno  povezane varom, a za drvene stubove se vežu preko anker ploča i šrafova 
za drvo.  Čelične elemente zaštitit protiv korozije sa četri premaza osnovnom bojom.  Drvene 
elemente zaštititi premazima za drvo po uputstvima proizvođača a u tonu po izboru vlasnika 
objekata. 
       Konstrukcija poda objekta  je ,,roštilj”  formiran od poprečnih i podužnih drvenih gredica od 
čamovine 2.klase,  (impregniranih po uputstvu proizvođača sredstava za impregnaciju) položenih 
preko dobro zbijene pješčane podloge,  između stubova za koje se ankeruju.  
    Stubovi su zavrtnjevima vezani za temeljne stope od armiranog betona dimenzija 60/60/60cm. 
Stope su položene u iskopane rupe u pijesku, kako bi održale stabilnost objekta od udara 
vjetrova.  Preko podnih gredica se šrafe  vovootporne  drvene table ,, blažujke”  preko kojih se 
lijepi zastor , vodooporni tepih, ,,linoleum” ili slično, po izboru vlasnika. 
        Krovna konstrukcija na objektima je drvena četvorovodna nagiba  16o.   
Preko obodnih drvenih lameliranih greda,  formira se konstrukcija od –oblanjanih- drvenih 
rogova na koje se kuje ,,brodski pod”.  Preko brodskog poda se postavlja paronepropusna folija , 
preko nje presovani tervol d=8cm između podužnih drvenih štafni 5x8cm (štafne na kant). Preko 
štafni se ukucavaju ,,OSB” vodootporne table, preko tabli se ukucavaju i lijepe bitumizirane 
ploče ,,TEGOLA” kao završni pokrivač. 
      Objekat –otvoreni šank-  je predviđen da se zatvara-obezbjeđuje,  sa roletnama na sve 4 
strane koje se fiksiraju za horizontalne drvene grede ispod krova i između stubova, a spustaju  se 
do ploče šanka.  Vrata za ulaz u šank do visine 120cm,  su od drvenih elemenata sa  
mehanizmom za zaključavanje. 



      Priključak za vodu je sa gradske vodovodne mreže i nalazi se blizu bjekta.  
U objektu će se postaviti  vodomjer, za dva točeća mjesta (za sudoperu i umivaonik) a čiji se 
odvod reguliše prema gradskoj kineti. Na gradsku kinetu se priključuje I kanalizacija iz 
montažnog sanitarnog objekta – toaleta, koji su u neposrednoj blizini. Toaleti su od Alu-plast 
profila na daščanoj podlozi. 
      Takođe ovim objektima, za priključak na električnu energiju,  planiran je podzemni dovodni 
kabal 4x25 Al.  U objektu će biti postavljena razvodna tabla sa automatskim osiguračima i 
strujomjerom .  
      Elementi koji se nalaze u prostoru šanka dati su na crtežima,  po nazivima i položaju.  
      Objekat za mobilijar  se zatvara sa sve  4 strane sa roletnama na elektični i ručni  pogon, koje 
se spustaju do poda. 
       Objekat  ,,Ugostiteljska terasa” se nalazi uz otvoreni šenk i objekat mobilijara. 

Konstrukcija terase je od alumijskih stubova dimenzija 10/10cm  koji se montažnom vezom 
montira za podlogu. . Stubovi su u vrhu povezani alumijskim gredama.  Pokrivač je cerada na 

vođicama i  mehanizmu koji se pokreće  elektromotorom.  Pod terase je od dasaka debljine 
50mm. na drvenom roštilju koji se postavlja na pijesku.  

       OBJEKAT ZA SMJESTAJ MOBILIJARA 
Izradjen od drvene lamelirane gradje, dimenzija 315x412,montazno demontaznog tipa, na 
dascanoj podlozi, oznacen kao objekat „B“, na skici.Krovna konstrukcija, drvene strukture, 
pokrivena tegolom.Sa sve 4 srtrane zatvoren celicnom roletnom, na elektricni pogon. 
        
SANITARNI OBJEKAT 
Dimenzija 215 x 120, musko/zenski, izradjen od alu profila naslonjen na dascanu podlogu, 
montazno/demontaznog tipa, na skici oznacen kao objekat „E“ 

 
 
 Odgovorni inženjer: 

                                                                                    Svetozar Šoškić dipl.inž.građ. 

 ……………………………. 
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CE INFO LABEL 

Svi naši proizvodi imaju CE oznaku, što znači da ispunjavamo sve EU standarde što se tiče zdravstvenih, 

ekoloških i sigurnosnih zahtjeva. 

 

 

Prije prve upotrebe pažljivo pročitati uputstvo! 

 
OBRATITI PAŽNJU NA OPISE I SIMBOLE. TEKSTUALNI I GRAFIČKI PRIKAZI 
SADRŽANI U OVOM UPUTSTVU SU PAŽLJIVO SAČINJENI. 

 
ZADRŽAVAMO PRAVO TEHNIČKIH IZMJENA NA PROIZVODU ILI TEKSTUALNIH 
IZMJENA  
U OVOM UPUTSTVU.  
 
NAZIVI PROIZVODA, ŠIFRE I DIZAJN SU ZAŠTIĆENI! 
 
 
DOLE NAVEDENI SIMBOLI VAS VODE KROZ PROCES UPRAVLJANJA I ODRŽAVANJA: 
 

 Ovaj simol označava napomene kojih se korisnik mora pridržavati kako bi izbjegao opasnost po sebe. 

Ovaj simbol označava napomene kojih se korisnik mora pridržavati kako bi izbjegao oštećenja proizvoda. 

  Važne informacije vezane za uputstvo, motornu pergola tendu i rukovanje istom. 
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SIGURNOSNA UPUTSTVA 

− Pridržavajte se opisanih uputa za rukovanje i pazite na preporuke i savjete. 
− Pažljivo čuvajte ove upute.  
− Prije pokretanja uređaja, isti je potrebno provjeriti u pogledu ispravnosti i/ili eventualnih oštećenja. 
− Pridržavajte se propisa o sprečavanju nezgode! 
− Za vrijeme pogona ne posežite za pokretnim dijelom tende. 
− Izbjegavajte kontakt dijelova odjeće ili tijela s uređajem jer može doći do prignječenja.  
− Uređaj koristite isključivo u navedenu svrhu namjene. 
− Neadekvatna primjena može dovesti do opasnosti po korisnika i do oštećenja proizvoda. 
− Kod neadekvatne namjene i rukovanja garancija prestaje važiti! 
− Ukoliko dođe do oštećenja na proizvodu, isti se ne smije koristiti, te je u tom slučaju smjesta potrebno 

obavijestiti ovlašteno stručno lice. 
− Daljinski upravljač bi trebalo da koriste samo ovlaštene osobe od strane kupca. 
− Ne dopustite djeci igru s uređajem. 
− Kod nestručne upotrebe garancija prestaje važiti. 

 
Tende se smiju p rimjen jivati samo za svrhu definisanu unutar uputstva o rukovanju. Izmjene, poput nadogradnji i 
pregradnji, koje nije predvidio proizvođač smiju se izvršiti samo uz pismeno odobrenje proizvođača.  
                   

 
KORISNIČKE INFORMACIJE 

  Ovo uputstvo je sastavni dio proizvoda i uvijek bi trebalo da bude uz proizvod prilikom prijenosa ili 
zamjene. Čuvati na sigurnom mjestu i na dohvat ruke. 
 
Sastavni dio ovog dokumenta 
Instrukcije: 

• Opis, način upotrebe i tehničke karakteristike proizvoda. 
• Informacije o sigurnosti i upotrebnim mogućnostima proizvoda. 

NAPOMENA! Za detalje daljinskog upravljanja i drugih komponenti proizvoda koristiti uputstvo. 

 

OSNOVNE SIGURNOSNE INFORMACIJE I INSTRUKCIJE 

      Pažljivo pročitati način  upotrebe, održavanja ili druge intervencije na proizvodu i slijed ite 
instrukcije kako su navedene dalje u uputstvu. 

NAMJENA 
Pergola tende služe da bi vas zaštitile od sunca i kiše, te eventualno snijega i vjetra ukoliko se dodatno 

zastakle. Proizvod je isključivo dizajniran za prethodno navedenu upotrebu. 

Preduslovi za gore navedeno su: 

• Usklađenost sa svim informacijama sadržanim u uputstvu, 
• Usklađenost sa svim kontrolama i održavanjem, 
• Ekskluzivna upotreba originalnih komponenti. 

 VAŽNO! Koristite proizvod isključivo u skladu sa uslovima uputstva za potpunu sigurnost. 
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Opasnosti po oštećenje proizvoda mogu doći kao posljedica nestručnog rukovanja. Primjeri nestručnog rukovanja su: 

• Postavljanje u blizini  plamena, vatre ili visoke temperature. 
• Prekomjerno opterećenje. 
• Postavljanje čvrstih prepreka na putu kretanja pergola. 
• Pokretanje tende u slučaju eventualnog gomilanja snijega na platnu. 
• Pokretanje tende u slučaju smrzavanja vode na PVC platnu. 
• Druga namjena osim one za koju proizvod služi. 

RIZIK POVEZAN S PROIZVODOM 

 Bilo koja upotreba proizvoda koja nije propisana uputstvom smatra se neopravdanom. 

Ukoliko su na taj način nastale ozljede i/ili oštećenja: 

• U potpunosti ih snosi korisnik 
• Proizvođač ne snosi odgovornost. 

 Neprikladna upotreba proizvoda može prouzrokovati smrt ili tjelesno oštećenje korisnika ili trećeg lica, ili 
oštećenje proizvoda ili sastavnih dijelova. 

Strogo je zabranjeno kretanje po gornjoj zoni tende. Pokrivni lim, alu vodilice i PVC platno su klizavi, a posebno u 
uslovima u kojima je mokro ili smrznuto. 

Budite svjesni instrukcija o pravilnom korištenju proizvoda. 

PROMJENE ILI IZMJENE NA PROIZVODU 

Nisu dopuštena nikakva dodatna opterećenja tende vješanjem dodatnih predmeta, mehaničkim 
djelovanjem na konstrukciju ili p latno, kao niti izmjene na mehanizmu za pokretanje (električne instalacije, motori, 
senzori i dr.). 

Proizvođač je oslobođen odgovornosti u slučaju  neovlaštene zamjene ili p romjene na proizvodu, što dovodi 
do prestanka važenja garancije. 

Nije dozvoljeno praviti nikakve zamjene ili promjene na proizvodu bez, prije svega, pismene saglasnosti 
proizvođača. 

Upotreba rezervnih dijelova 

Upotreba rezervih  dijelova od d rugih proizvođača može p rouzrokovati oštećenja ili kvar. U slučaju  kvara 
pozvati ovlaštenog prodajnog predstavnika. 

  Uvijek držite uputstvo blizu proizvoda. Trebalo bi biti dostupno korisniku. 

PRIJE PRVE UPOTREBE 

• Provjeriti stanje isporučene robe, te da li je u skladu sa naručenim proizvodom 
• U slučaju nedostataka, oštećenja ili neisporučenog ugovorenog proizvoda, obratite se prodajnim 

predstavnicima. 
• U slučaju da u uputstvu nisu jasni detalji rukovanja i održavanja, obratite se monterima ili prodajnom 

predstavniku za dodatna pojašnjenja. 
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OPIS PROIZVODA 

Pergola tenda se sastoji od aluminijske i/ili čelične konstrukcije, PVC p latna i motornog mehanizma za 
pokretanje, kojim se upravlja daljinskim upravljačem. 

Proizvod se može upotrebljavati u  svim vremenskim uslovima, a dizajn iran  je tako  da može podnijeti udare 
vjetra 46,8 km/h, ili po Beafortovoj ljestvici 6 pod uslovom da su ispunjeni svi statički uslovi iz projekta 
(odgovarajuće betonske stope i/ili odgovarajuća fasada na koju se montira tenda). 

Nagib proizvoda od 15% i zatezna snaga motora od 55-120 Nm omogućava da se voda nesmetano odlijeva 
kada je tenda projektovana. 

 

KOMPONENTE PERGOLA TENDE 
Konstrukcija se sastoji od aluminijskih profila  različitih  dimenzija i čeličnih  profila  kod dodatnih ojačanja i 

spojnih elemenata. 
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Platno tende je troslojno PVC termoizo lacijsko platno namjenski rađeno za pergola tende. Radi se o vatrootpornom 
platnu težine 800 g/m2, otpornim na istezanje, sa UV zaštitom. 

 

PRIPREMA ZA MONTAŽU 

 Prije montaže neophodno je pripremiti teren na koji se postavlja pergola. U zav isnosti od terena 
potrebno je osigurati betonsku podlogu za montažu na mjestima gd je dolaze stubovi konstrukcije (opciono – zavisi 
da li se pergola sastoji od prednjih, srednjih i/ili zadnjih stubova). 

Pripremu terena snosi kupac o svom trošku ukoliko ugovorom nije definisano drugačije. 

U slučaju da je teren adekvatan da može podnijeti opterećenje, nema potrebe za dodatnim radovima.  
Adekvatnost terena za postavljanje tende procjenjuje tehnička p riprema u saradnji sa prodajnim predstavnikom ko ji 
dostavlja sve potrebne podatke koje dobije od kupca ili pribavi na terenu. 

U slučaju da kupac nije pripremio teren (betonske stope, profili i slično), zaračunat će mu se troškovi izgubljenog 
vremena montera ili će monteri napustiti mjesto montaže, čime se ujedno termin montaže pomjera do narednog 
slobodnog termina. 

Montažu nije moguće vršiti po jakoj kiši, snijegu, vjetru ili jako hladnom vremenu iz tehničkih razloga.  

 

ELEKTROINSTALACIJE 
 Priključak električne energije za tendu obezbjeđuje kupac, a snagu i položaj određuje stručno lice 
(električar) na osnovu snage motora, LED rasvjete i položaja tende. Mehanizam za pokretanje se sastoji od jednog ili 
dva motora koji su međusobno vezani tandem box-om. 

Upravljačka kutija  sadrži tandem box (u slučaju kad se postavljaju  dva motora), RTS prijemnik, a u  slučaju kada je u 
tendu ugrađena LED rasvjeta u upravljačkoj kutiji se nalazi i transformator, te RTS prijemnik za upravljanje istom. 

Kvadratura 
tende Obrtni moment  Napon 
< 40 m2 55 Nm 220 V 
< 70 m2 85 Nm 220 V 
> 70 m2 55 Nm x 2 220 V 
   

 

Pergola tenda se ne može pokretati bez napajanja električnom energijom. Preporučujemo da se izbjegne prekid 
napajanja pomoću dodatnog napajanja (generator ili drugi izvor električne energije), pogotovo u zonama čestih 
prekida u napajanju. 
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RASVJETA (opciono) 
U pergola tende se može ugradit i LED rasvjeta kojom se može rukovati putem fiksnog prekidača. Putem 

istog prekidača može se vršit i d imovanje rasvjete. LED rasvjeta se, ukoliko  je naručena od strane kupca, ugrađuje 
prilikom proizvodnje i ne postoji mogućnost naknadne ugradnje.  

 

 

 VAŽNO! Promjene na motoru i sastavnim električn im dijelovima n isu dozvoljene bez konsultacije sa 
proizvođačem kao jedinim ovlaštenim licem. 
 

   UPOZORENJE! Rad na elekt ričn im instalacijama tende prilikom montaže rad i ovlašteno lice firme Rattan 
Sedia! 

Kutija reduktora je zaštićena naljepnicom od otvaranja. Popravke na reduktoru i motoru vrše isključivo ovlaštene 
osobe. 

Oštećena naljepnica prouzrokuje prestanak važenja garancije!



 

 

UPUTSTVO ZA RUKOVANJE 

 VAŽNO! Zbog sigurnosti je važno da pročitate i slijedite upute o rukovanju daljinskim upravljačem. 
 
Motor                                                                                  

Pergola tende pokreću motori renomirane firme Somfy. Motor je s mješten u kutiju sa reduktorskim 
prenosom. U zav isnosti od veličine tende zavisi i bro j motora koji je pokreću. Za pergola tende se uglavnom koriste 
motori snage do 400 W.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Daljinski upravljač (jednokanalni)                                                 

Uz pergola tendu se isporučuje daljinski uprav ljač. Ukoliko se radi o jednoj tendi onda je to jednokanalni upravljač 
kojim se upravlja na sljedeći način: 

1. Da bi otvorili pergola tendu pritisnite tipku “strelicu gore” jednom. Pergola će se zaustaviti kada se u 
potpunosti otvori. 

2. Da zatvorite pergola tendu pritisnite tipku “strelicu dolje” jednom. Pergola će se zaustaviti kada se u 
potpunosti zatvori. 

3. Da b i zaustavili pergola tendu u poziciji otvaranja ili zatvaranja na određenoj tački prit isnite srednje dugme 
jednom. 

4. Daljinski upravljač čuvajte na sigurnom i suhom mjestu. 

Somfy motorima se upravlja daljinskim upravljačem ko ji se koristi rad io tehnologijom, što omogućava 
upravljanje motorima kroz zapreke i od nekoliko betonskih zidova.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Daljinski upravljač (četverokanalni)  

Ukoliko se rad i o  više tendi za koje je  instaliran četverokanaln i daljinski upravljač, monter firme Rattan Sedia je  
dužan upoznati kupca sa rasporedom kanala na daljinskom upravljaču po rasporedu upravljanja tendama: 

1. Prvi korak je izabrati odgovarajući kanal. Pritiskom na tipku ispod LED indikatora bira se kanal. 
2. Po izabranom kanalu pokretanje tende u prednji i zadnji položaj vršiti kao i u slučaju upotrebe 

jednokanalnog daljinskog upravljača.  

Na zadnjoj strani daljinskog upravljača nalazi se tipka za programiranje. U slučaju da daljinski upravljač izgubi vezu 
sa motorom, konsultujte se sa tehničkim licem firme Rattan Sedia. 



 

 

 

Senzor vjetra 

 

  

 

 

    Prilikom montaže tende postoji mogućnost ugradnje senzora za vjetar. 

                Senzor vjetra služi za automatsko skupljanje krova tende pri određenoj brzini vjetra. 

 

 UPOZORENJE!  

• Ne dozvolite djeci da se igraju sa kontrolama tende (prekidač ili daljinski upravljač). 
• Provjerite s vremena na vrijeme ispravnost instalacija i rasvjete. 

Vjetar 

Pergola tende su otporne na vjetar jačine do 46,8 km/h. Ukoliko je jačina vjetra veća od one koja je  
garantovana od strane proizvođača, krov tende bi trebalo skupiti. 

Snijeg 

Pergola tenda je dizajnirana da može podnijeti opterećenje do 23kg/m2. Međutim, zbog varijacija u težini 
snijega proizvođač ne garantuje za visinu snijega koju tenda može podnijeti. 

 Kako pokretanje tende i pod malim slojem snijega može dovesti do oštećenja mehanizma, tako se ne s mije 
dozvoliti gomilanje snijega na platnu.  

Ukoliko kupac u određenom trenutku nije u  mogućnosti skupiti tendu dok snijeg pada, gomilan je snijega će 
spriječit i grijan jem prostora ispod tende (grijn im elementima ko ji ne smiju b iti postavljeni tako da oštete platno) ili 
će mehanički odstraniti snijeg sa tende pri tome pazeći da se ne ošteti PVC platno. Skupljanje tende u zadnji položaj 
se može obaviti samo u slučaju kada ste potpuno sigurni da na tendi nema snijega i leda. 

 
Led 

Pergola tenda može nesmetano funkcionisati ukoliko bitni elementi nisu bili direktno izloženi ledu. 
U slučaju ledene kiše postupak je isti kao i kod gomilanja snijega na tendi. 
 

 

 

 

 

 

 



 

 

ČIŠĆENJE – ODRŽAVANJE - ODLAGANJE 
Pergola tenda ima minimalne potrebe za održavanjem i čišćenjem. 

 VAŽNO! Uvijek isključite električnu energiju prije čišćenja. 

Čišćenje  

• Čistite pergola tendu i p latno vlažnom krpom koju ste prethodno namočili i dobro ocijedili u  
blagom/neutralnom deterdžentu, a zatim očistite sa drugom v lažnom krpom natopljenom pa dobro 
ocijeđenom u čistoj vodi. 

• Držite pergola tendu čistom i ne dozvolite da dođe do nakupljan ja nečistoća, kao što su pijesak, lišće, 
prašina, grančice i slično. 

• Sa gornje strane platna i o luka potrebno je redovno odstraniti naslage lišća, grančica ili d rugog materijala 
koji može dovesti do začepljenja odvoda. 

• Koristite krpe, četke i druga sredstva kojima je dozvoljeno čišćenje. 
• Ne koristite abrazivna sredstva/preparate za čišćenje koja mogu prouzrokovati oštećenja. 
• Poželjno je da se u priobalnim područjima jednom mjesečno tenda opere čistom vodom, blagim mlazom i to 

u slučaju kada u dužem vremenskom periodu nema padavina. 

 VAŽNO! U slučaju neadekvatnog čišćenja kupac gubi pravo na garanciju. 

Održavanje 
Generalno održavanje mehaničkih  sklopova pergola tende ne zahtijeva posebno održavanje. Preporučeno je 

da nadzor ispravnosti i pregled vrše ovlaštena tehnička lica firme Rattan Sedia kako bi osigurali produžen i vijek 
trajanja proizvoda. 

 
U toku p regleda ili održavanja električnih d ijelova, pergola tenda bi trebala biti isključena sa napajanja 

električnom energijom. 
 

 NAPOMENA! Nadzor ispravnosti i pregled tende vrši se uz novčanu naknadu. 
 

Odlaganje materijala 

 Odlaganje iskorištenih baterija. Proizvod može sadržavati baterije. Ukoliko je ovaj simbol na baterijama, 
to znači da ne smiju biti odložene sa kućnim otpadom. Baterije treba odložiti na mjestima ko ja su predviđena za 
reciklažu. Pročitajte uputstvo za korištenje proizvoda i kako  da sigurno izvadite i odložite baterije. Živa, kadmijum i 
olovo koji se nalaze u baterijama ne prekoračuju nivo koji je propisan Direktivom 2006/66/EC na baterijama. 
 

 Odlaganje starih/dotrajalih električnih dijelova. Ovaj simbol znači da se električni otpad ne smije 
odlagati sa kućnim otpadom. Suprotno tome, ovakvu vrstu otpada trebate odlagati na mjestima prilagođenim otpadu 
električnim uređajima. Reciklažom ovakvih materijala pomažemo očuvanje životne okoline. 



 

 

 
SIGURNOSNE INSTRUKCIJE 

• U slučaju jakog vjetra, kiše ili snijega, pergola tenda se treba u potpunosti skupiti (osim u slučaju da 
je tenda zastakljena). Postoji mogućnost od opasnosti od ozlijeda ili oštećenja imovine. 

• Ne stavljati nikakve predmete u blizini sistema za pokretanje tende. 
• Ne vješati ili kačiti predmete na dijelove tende; postoji rizik od ozljeda ili oštećenja imovine. 
• Uk oliko je proizvod prepravljan ili mijenjan bez odobrenja proizvođača, proizvođač ne preuzima 

odgovornost za bilo koju štetu koja može nastati. 
• Korisnik u slučaju uočenog kvara i/ili nedostatka i/ili mogućeg problema u funkcionisanju tende 

mora odma kontaktirati proizvođača ili ovlašteno lice firme Rattan Sedia. 

GARANTNI USLOVI 
Proizvođač se obavezuje da će na zahtjev kupca, podnesen u garantnom roku, prema procentnoj skali 
otkloniti sve kvarove i tehničke nedostatke proizvoda koji su nastali pri normalnoj upotrebi u skladu sa 
priloženim uputstvom u garantnom roku. 
 
Proizvođač će osigurati servis i rezervne dijelove i nakon isteka garantnog roka, uz novčanu naknadu. 
 
Garancija počinje teći od dana izdavanja fakture. 
 
Prodavač garanciju neće moći uvažiti u sljedećim slučajevima: 
1. Ako se kupac nije pridržavao uputa o upotrebi proizvoda  
2. Ako je proizvod servisirala neovlaštena osoba  
3. Ako je kupac nestručno ili neobazrivo postupao s proizvodom  
4. Ukoliko je kupac narušio funkcionalnost tende naknadnim pregrađivanjem, 
zastakljivanjem,montiranjem dodatnih elemenata kao što su grijalice, rashladni uređaji i sl. 
5. Ako kupac nema garantni list kojim bi se mogao utvrditi garantni rok 
 

PROCENTUALNA SKALA GARANTNOG ROKA 
 
Profili, platno i motori 
 

Prva godina 100% 
Druga godina 80% 
Treća godina 60% 

Četvrta godina 40% 
Peta godina 20% 

 
Transformator: 2 godine 
 

 U slučaju kvara kontaktirati ovlaštenog prodajnog predstavnika ili tehničku podršku. 

Kupac (ime/naziv) Mjesto  Datum montaže Potpis glavnog 
montera 

    
                                                                                                                                                 M.P. 
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